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Hoe feftsA*
att a gråta.

*DH Tar T*i riktigt atltllgt för aa
nig att B sånt

aldrig tenderat på att Wua (dra aår Det kr abeotat möjligt* 
Dch för det tredje har Jag

derllg åtrå

Kräfta.ad-e
ht! rit litet andartaad ined. rad det år din dreUeBi tet Tar ockaå eå litet och

eer, når han står och bttgar*. Han
tittade app från bdeaen

akamL Oehret rar aå gammalt och
Naeå, det år late ofta, mor har 

tråm mande *"
“Nej.

För hoe år Tål Inte rådd för att eåtta

-Sådant dår* late betalar Tål tolk srart. Spisen ear så låg och grå. Det 
låg några t edpinnar på hållen. Det 
Tar ST huggna tallgrenar, som T oro 
markna lnatt Och rågkakabit en bred 
rid tidningen på bordet såg ut. aom 
om den haft något att beråt ta.

-Och rad år det då* Det skulle 
verkligen roa mig att reta”.

“Det akall da tå. Dn skall Ull och 
med tå ee det. för Jag har 
med mig. Hen det fjlrde t et Jag Inte. 
om Jag kan »Isa dig".

“Varför del —
“För Jag kan late beakrirn det. Ja* 

år rådd. att det skulle låta svnlstlgt-'
"Da kan Ja alltid försöka" 

plirade ned 1 bösspipan med ena 
gipan uppdragen “Jag lovar att vara

ft
-Tror nl ta ter var så god och sått sig\
De bruna ogvnen sågo en smala be-

mprov bi t
-Varför skalle jag vara det?"
Fran slog sig aed på en evartmnskig 

stol. som stod en bit från spisen. 
Gamman stod kvar mitt på golvet. 

“För här är väl Ingenting att sitta 
hon är van rid." 

Frun säg sig omkring litet.
“Jag tycker, här är trevligt-, sade

-Då blev ri rål rika på ett år. En 
sådan dar skär Anton et på en kväll. 
Det år barm att ta in en kvist från 
hagttornsbnaken och ligga hår på bor
det och sitta och titta på den —"

“Och de tror nl inte år någonting?"
“Nej. Inte för Anton Han kan skåra 

ut nästan vilka gubbar som helst 
Bara han har sett på det ee stund, eå 
Men jag tycker, det år roligt och 
små na 11 att ha. Om fran vill ha den 
här ramen som ett litet minne, sä 
ska jag ta ner den —w

Den lilla frun rodnade långsamt.
“Tack, men det ar vål för mycket 

att ta emot".
“Då kan jag tala om för Anton, att 

han har gjort någonting, som en fin 
fru från herrgården själv ville bära 
på”. Hon steg upp på sängkanten och 
tog ned almanackan.

Fran stod och såg på ramen, som 
hon höll 1 handen. Hon såg på den 
länge.

"Det skall jag nog tala om för An
ton själv", sade hon.

“Här år vål bra mörkt om vintern r* 
ande hon till sist.

“Ja. nog är det det Mee Anton år 
ja så snäll, sä han hugger".

“Ja, men ändå?"
“Och" så kan en ju gå och lägga 

sig —*
"Och så finns det fotogen".
Fran sade det litet gladtigt. Hon 

erfor ett oemotståndligt behov att för- 
söka tala gladtigt.

Grisögonen tittade ett litet tag på 
henne.

“Ja, det gör det förstås 'i bo*n —”
“Och Anton kanske hjälper mor hem 

med saker Ibland?"
Det kom intet srar med detsamma.
“Jo då. det gör han När det är 

nånting, så —”
Det var något 1 rösten, som berät

tade mera för den lilla frun. än en 
tjock bok skulle ha gjort.

“För mor har väl något understöd 
på gamla dar?" sade hon. om Igeu 
gläd tigt.

“Jo då, jag har fattigdel. Det har 
jag haft ända sedan jag vart orklös 
Det är nu nio år sedan.”

“Och hur mycket är det här i sock 
nen?"

“Det v fyra kilo fläsk. Och tio råg 
och fem vete. Och så är det sex 
kronor."

"För hur lång tid?"
“För året förstås". Den gamla rö

sten lät en liten hårsmån förundrad.
Frun äatt tyst en liten, liten stund.
“Men det räcker väl Inte hela året?"
De små mörka ögonen sågo på hen

L.\ på, som år Han

II“Fast honTycker vål. gjt det är rakt 
för fasligt gammaldags —?" *

"Det är v ål inget fel? Tycker Inte 
mor själv, att det är trevligt med det 
gamla?"

De små ögonen mötte hennes en se
kund. _

falj kan jag tala om for dig. 
att Jag har sett den vackraste bild av 
mänsklig värdighet, som jag någon- R D Evans, upptäckaren af det be- 
•sin har haft tillfälle att se" römda Evans' Cancer Ca re. önskar

w»n Ht,i» . . . att alla. aom lida af kräfta, akrlfvaHon tittade upp från bösspipan och uu hoBom. Behandlingen botar yttre 
såg PÅ henne Hennes uttryck frap- och Inre kräfta, 
perade honom litet.

“Dår nere i kåkarna ?" Han gjorde 
en rörelse med huvudet.

“Ja", sade hon. "Just där".

“I så

R, D. Evans“Jo jag. jo? Men si, jag är ja så 
gammal själv"

"Hur gammal är mor, då?"
“Jo. jag är så gammal, så jag bord# 

väl rätteligen vara död. Jag är åtti 
Åtta år. skall jag säga henne".

Frun såg på henne.
"Det skulle Jag aldrig ha gissat".
Det var som om det hade pått en 

liten skiftning över den gamla gris- 
fysionomien.

"Jaså. inte det? Och kors. att hon 
säger det så precis likt Anton". Hon 
nickade mot fönstret. "Det är en poj
ke. som år granne till mig. han och 
mor Aans. En snäll pojke”.

"Jaså. han är snäll. Anton?”
“Ja då, han är snäll, han, vet hon 

Han och mor hans, det är ett snällt 
folk, det. Han hugger ve’n åt mig, 
och innan han hugger, så drar han 
hemen ur-skogen. För jag orkar inte 
så, som jag har orkat".

“Nej, det är väl inte att undra på.”
Gumman hade g&tt tillbaka till sin 

stol. Den stod framför ett besynner
ligt gammalt bord. Frun hade aldrig 
sett ett sådant bord. Det var. som om 
någon en gång 1 världen hade iagt en 
planka på en hyvelbänk och låtit det 
hela bli ett bord. Plankan hade aldrig 
varit målad. Den doldes litet av en 
uppslagen tidning, och bredvid den 
låg ett par glasögon och en bit av en 
mörk, håsd rågkaka.

“Nej, Inte att undra på, nej, det är 
det inte. Men ibland kan det nog kän
nas ändå, ser hon. När en har varit 
van att kunna arbeta och så inte kan. 
Och att gå så här och hjälpa en gam
mal gumma för ingenting, det är väl 
ingenting för en karl?"

"Men har mor Inga barn, som kun
de hjälpa mor?"

Den gamla svarade inte med det
samma. Det var, som om hon etl 
ögonblick stirrat rakt ut 1 luften. 
Plötsligt kom hon tillbaka.

“Nej. ser hon, att jag har inte det. 
Men det hade nog varit roligt att. 
haft".

Frun såg ned på hennes händer. 
På den vänstra satt en smal mäaslngs- 
ring.

"Men mor har varit gift?”
“Jä. det har jag. I fyra år. Men 

så dog han. Det är sextioett år se
dan dess, nu till miksmässan".

"Och har mor bott här ensam hela
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IV.
Det var ingen hemlighet för den 

lilla fran. alt hon var en amula ro
mantiskt anlagd, men när hon fick 
syn pt den tredje stugan, stannade 
hon och vidgade ögonen. Var det verk
ligen så, eller var det hennes inbill
ning som såg det så? Det var, som 
om ajla världens sagoböcker plötsligt 
öppnat sig på vid gavel.

Och ändå såg hon av hela stugan 
bara ett fönster.

Fönstret stod och såg på henne mel
lan två urgamla körsbärsträd. Det 
var intet litet fönster, men det hade 
små fyrkantiga rutor. Hon hade sett 
sådana fönster förr, men aldrig ma
ken. Det var. som om det haft en 
blick. Det såg ned på henne på en 
gång klokt och försiktigt. Och på 
sned över det gick den gråa stammen 
av ett äppelträd.

Ovanför körsbärsträden såg hon 
toppep av en skorsten.

Det låg ett litet potatisland mellan 
henne och bergknallen, där körsbärs
dungen stod och skylde stugan. Po
tatisen växte hög och yvig, och hon 
fick leta, innan hon fann stigen. Det 
var, som om gångstigen hade stått 1 
maskopi med körsbärsdungen. Han 
smög sig fram under potatlsblastern 
ytterst på dikeskanten, och när han 
nådde fram till foten av bergknallen, 
kröp han in under gräset. För den, 
som Inte visste, att det fanns en stig, 
tog det tid att hitta upp.

Det var en gammal grå korsvlrkes- 
stuga 1 en lund av urgamla fruktträd. 
Stugan såg ut, som om hon låg och 
sov. Någon gång för mycket länge se
dan hade hon somnat, och 1 sömnen 
hade hon inte märkt, vad som hänt 
henne. Hon hade Inte känt, att fär
gen hade ramlat av henne, och att 
mossan hade kommit krypande. Trä
den hade vuxit upp och slagit armar
na omkring henne, när nordanstormen 
kommit som värst. Libstlckstånden 
hade blivit höga och krafsade efter 
fönsterposterna, och brandstegen ha
de tröttnat på att stå i giv akt* Han 
hade gått och lagt sig i mossan. Nu 
låg han och sov, han också, på sned 
tvärs över en grön fläck, som kan
hända en gång i tiden hade varit en 
gårdsplan. Den lilla frun fick kliva 
över honom för att komma fram till 
förstugkvisten.

Det var en grå förstugkvist med en 
låg, grå dörr, och I dörren satt en 
nyckel. Hon knackade ett par tag, 
men Ingen öppnade. När hon knackat 
om igen, vred hon omkring den gamla 
nyckeln och steg In.

Hon stod säkert en hel minut och 
bara tittade utan att säga något. Men 
så mötte hennes blick ett par små

Jag har nyligen skaffat en svensk tandläkare från 
Chicago, som aflagt examen vid ett af de största univer- 
siteten i Förenta Staterna. Han skall taga hand om det 
skandinaviska departementet och kan använda alla de 
senaste och mest modar na metoderna, som användas af 
modärna tandläkare. Personer, som äro bosatta utanför 
Winnipeg, uppmärksammas särskUdt. Skrif på edert 
eget språk.

Afgiftema mycket moderata för första klassens
arbete.

ne.
"Nej. Inte räcker det hela året. Det j 

gör det förstås inte”.
“Och när det är slut, hur reder mor 

•sig då?"
"Ja, då — ja, då är det väl lite klent 

me’t. Men det är skam att klaga. Vår 
Herfe är så nådig, så jag har alltid ; 
haft hälsan. Och det är väl en lyc-' 
ka?”

"Ja. det är en lycka. Men man reder; 
sig inte bara med det?"

“Nej, det gör en inte. Men det är 
värre, om en är sjuk".

"Ja, det är värre. Men säg mig. 
när fattigdelen Inte räcker längre, 
hur gör mor då för att reda sig?"

"Jo, jag nättar ju med gudslånet 
så länge som jag kan —"

“Ja, men sedan?"
“Jag får alltid en bakbulle, när de 

bakar hemma hos grannas. Det får 
jag för jämnan. Och så lånar di mig 
tidningen".

Frun satt och letade efter ord.
"Mor har ett riktigt litet nätt bo

hag”, sade hon till sist. Det var för 
tredje gången itoed den glädtiga rö- 
sten^Hon hade plötsligt begripit nå
got, som hon undrat över. Det stod 
en gammal trebent järngryta avsides 
i spisen, men hon kunde inte se spår 
av, att det brukade lagas mat. Allt 
såg så underbart tomt ut. Genom 
öppningen till den gamla bakugnen 
syntes tydligt, att den Inte hade varit 
använd på länge. Från spisen gick 
hennes blick till sängen. Det var en 
gammal väggfast säng med ett ran
digt bomullsskynke framför. Skynket 
skylde nästan hela sängen och fort
satte ända fram till spisen. Och så 
gott var kanske det.

Gumman satt och tittade på henne 
med sina små mörka ögon.

“Och det där säger hon så snällt”, 
sade hon plötsligt.

"Vad menar pior?"
"Jag menar att herrskape ä’ allt 

bra snälla".
Frun satt och såg på spisen en li

ten stundi
"Men om mor skulle bli sjuk?"-----
Gumman satt ett par ögonblick 

utan att svara. Det var som om hon 
inte riktigt förstått.

"Om mor skulle bli dålig en natt?"
"Jaså. ja? Jo, jag skall säga henne, 

att v! har liksom gjort opp det, gran
nas och jag. Di tittar ju in —”

“Var dag?”
"Nej, inte var dag. Det skulle väl 

bli på tok för mycket, ti en vi har ju 
röken,"

Frun såg förvånad på henne.
“I skorsten”, sade gumman, som 

om hon läst frågan 1 blicken. Om 
dl ser på morgon, att det röker, så 
vet dl, att jag lever. Det har vi gjort 
opp."

Den lilla frun satt och blinkade ett 
par gånger.

"Och om det Inte skulle röka?” frå
gade hon med litet osäker röst.

“Om det inte skulle? Ja, då, ja —” 
De små mörka grisögonen stirrade 
ett par sektmde på den gamla grå
sten spisen. Det var som om de sett 
någonting s&rskilt där.

“Ja, då, ja —“ sade hon om igen. 
"Men jag ska säga henne, att jag är 
Inte rädd för å dö".

Dr. Philip A. Eckman
Skandinavisk Tandläkare

Tändernas vård
får icke försummas, om ni önskar behålla eder goda 
hälsa. Det har bevisats att alla svåra sjukdomar komma 
af dåliga eller försummade tänder. — Jag står med nöje 
till eder tjänst och vill gifva eder alla råd jag kan och 
vill undersöka edra tänder gratis.

TÄNDER UTDRAGAS SMÄRTFRITT.

ALLT ARBETE GARANTERAS.

Dr. PHILIP A. ECKMAN
Manitoba Hall Block,

Winnipeg, Man.293 Portage Ave„

tiden?”
Det låg en anstrykning av förvåning 

1 den lilla fruns röst. Hon kunde 
verkligen inte dölja den.

"Ja. det har jag. Ser hon, jag är 
född i den här stugan. Men ser hon 
också, att det är liksom en litet kon
stig stuga?”

Frun såg sig omkring. Det var 
en konstig stuga, det var inte fråga 
om det. Hon hade aldrig suttit 1 ett 
rum, där väggarna utgjörs av svart
nade bjälkar med mossa emellan. 
Hon hade aldrig suttit breAvid en 
spis av stenblock och Jonvmen det 
var förstås inte det, gumman mena- 
de?
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tor Friska, Lyckliga Barn *
• och Fullvåxta finnas1 i de hem, hvarest

X DR. PETER S?>•

KUBIKO“Hon ser visst inte, hur högt det är 
1 taket?"

Frun tittade upp. Det var ett svart
nat tak med långbjälkar, men längs 
bjälkarna hade någon klistrat upp en 
uddig bård, klippt av tidningspapper.

“Det var ett vackert tak”, sade hon
Gumman nickade.
"Ja, det är Cet, och det är den enda 

finhet, jag har: Men det är fint»»Och 
Tet hon, varför det är så högt?”

"Nej".
“Jo, sl det är, för att det här huset 

är byggt för soldater. Min far, han 
var soldat. Och på den tiden hade 
soldaterna en buske på mössan, sg 
att det dög inte att bygga lågt 1 taket. 
Inte åt dom inte". I den gamla 
spräckta rösten låg en liten anstryk
ning av värdighet.

"Nej, för då hade de inte kunnat gå 
raka?”

Gumman nickade. Det var verkli
gen, som om en mycket gammal gris 
hade bekräftat någonting genom att 
nicka.

“Nej, just precis det. Men far min, 
han gick rak som ett ljus här 1 stu
gan, och han var ändå Ingen liten 
karl. Och när jag var barn, så tyckte 
jag, att det var så roligt att titta på 
busken på mössan. Jag tyckte, att 
han satt så högt opp. Men nu är det 
bara taket, som är kvar —"

“Ja, det var längesedan nu, det".
“Ja. det är det. Jag ska säga henne, 

att Ibland tycker jag allt, att det är 
bra länge sedan. De bodde två sol- 
dotfolk här 1 stugan på den tiden, 
för det är en kammare tvärs över 
farstun också." Hon nickade mot dör
ren. “Men nn är det bara jag”.

“Och de andra?”
“Har gått bort."
Det var tyst några ögonblick.
“Jag skall säga henne, att den, som 

är åttiåtta är, den har sett bra mänga 
gå bort".

“Ja —”
“Och en kan just undra ibland, var

för en själv skall gä kvar*
Frun svarade Ingenting, och anled

ningen var, att hon Inte kunde tala.

\

mörka ögon.
"God dag", sade hon och nickade.
“Hå kors”, sade en röst, som ut

tryckte den mest genuina förvåning, 
och en gaminal gumma reste sig från 
cn stol vid fönstret.

Den lilla frun hade aldrig 
sett en sådan gammal gumma som 
den, som steg upp ur stolen. Hon ha
de heller aldrig sett ett sådant rum, 
men framför allt inte en sådan gum
ma. Det var, som om en urgammal 
gris hade klätt på sig ett rödrutlgt 
huvudkläde, en gammal kofta och en 
grå allkjol. Hon tittade fullkomligt 
mot sin vilja nedåt koftärm&rna^Nej, 
det var Inte ett par kluian uam t 
ko fram, det var ett par människohän
der. Ett par små händer, men ryn
kiga och gråa, ett par människohän
der, som arbetat och stretat, tills de 
förlorat sin form.

Gumman hade Inte mycket till ha-

är husmedicinen. Den afskiljer alla orenheter från systemet och 
alstrar nytt, rikt, rodt blod och bygger solida ben och starka 
muskler. Tillredd af helsogifvande rotter och örtet ar den sar- 
skildt lämplig for barn och personer med svaga konstitutioner.

I bruk öfver ett hundra år, är den ej längre ett experiment.
i 1 olikhet med andra mediciner kan den icke erhållas å a po*

å teken, utan tillhandahålles allmänheten direkt af de ende till* 
^Iverkarne och egarne. Adressera

DR. PEtER FAHRNEY & SONS CO.,
Y\1 _ 19—25 So. Hoyne Art. CHICAGO, ILL. . A

regna och blåsa på så ofantligt många 
satt. Jag skall säga frun. att det är, 
son! om allting hade sitt eget sätt att 
leva, om det också ser aldrig så dött 
ut. Tycker frun om att gå i skogen?"

“Ja".
“För jag går hellre dit in i skogen 

än jag går i kyrkan. Tycker frun, att 
jag talar o gudaktigt?"

“Nej, jag tycker, att ni talar vac
kert."

“För jag undrar ibland, om det kan 
vara rätt att gä och tänka sä här".

"Vad skulle det vara för orätt i 
det?"

"Jag vet inte, men ibland känns det 
så. Och jag vill Inte vara ogudaktig. 
För någon hedning är jag Inte".

“Nej, det är nl Inte", sade frun.
"Men vill frun nu vara så snäll och 

hålla till godo?" Hon gjorde en rörel 
•se mot bordet med kaffet.

"Tack^det skall bli gott."
Kaffet var inte gott, jämfört med 

det kaffe, som antagligen Just nu ser
verades på planen uppe vid herrgår
den. men frun drack två koppar.

“Det hade varit roligt, om Jag hade 
fått se Anton", sade hon.

"Ja. det hade det, men han är uppe 
hoe råttarns och sätter upp en ladu 
gärd. Han är timmerman, ser frun"

Frun satt och såg sig omkring, och 
henne» ögon fäste sig ofrivilligt vid 
armen kring almanackan.

“Men år det Inte ett tråkigt göra 
för en pojke, som kan göra sädana

(Forts, och slut.)
“Ja", sade frun.
“Och det är val dumt att skratta 

åt det, som man inte vet någonting 
om?"

“Ja, det förstås".
Frun satfTy*t etk. stund
“Nl bor allt litet ensäspt har borta i 

hagarna", sade hon till sist.
"Ja. folk tycker det, som kommer 

hit Själva tycker vi inte det. Vi tyc
ker, att här nästan finns mera, än vi 
kan hålla reda på."

“Av vad där* sade frun litet förvå-

sitt liv

Våra läsares uppmärksamhet hlnledes på, att Dr. Peters Kurlke, det 
ofvannftmnda läkemedlet, nu levereraealldelee tullfritt I Canada. Detta be
tyder en stor Inbesparing.

Spannmålsodlare! Farmare!
nad Priserna fortsätta att mycket fluktuera från dag till dag. och nl 

är skyldig eder själf att bafva eder spannmål marknadsförd af 
Pålitlig kommisslonsfirma. hvars långa erfarenhet står till eder dispo
sition.

Den andra såg litet smått generad
et

"Ja. det låter kanhända tokigt för 
en fin fru som frun, och det är kan
hända pjoltigt att säga det. Men vi 
äro likadana både Anton och jag. VI 
tycker, att allting, aom finns här om
kring osa. är ett sådant sällskap. Når 
Anton var liten, hade vi namn på alla 
trän hår omkring, och vet frun. att 
dem begagnar ri än — Och Ibland 
kommer det nya och då doper vl dem 
till någonting. Och vet frun. att sA 
gammal eom Jag är. sä tycker jag. att 
det är riktigt roligt. Men nu tror väl 
frun. att jag är bra vriden ?“

"Nej", sade tron "Det tror Jaj Inte

Telefonera eller telegrafera för priser, då nl är redo att skeppa. 
Utskrif eder bill of ladlng sålunda:ka Hon hade en näsa, söm såg ut som 

ett litet tryne. och en hy. som kunde 
prytt en gammal läderkanon. Den 
var brungul och skrovlig, och kring 
ögonen hade den roat sig med att 
'blåsa upp en massa små påsar. Men 
mitt i alltihop sutto ett par männi- 
skoögon. Det var ett par mörka små 
männlskoögon. det var Intet tvivel 
om det.

“Nej. men att det kommer stor
främmande T”

Den lilla frun log vackert.
“Jag tyckte, det var roligt att stiga 

In, når jag gick förbi "
Hon tog en av de små händerna, 

som hölls halvt utsträckt. Det var en 
mycket kall liten hand.

“Och det var bra snällt av, ‘na.” 
Rummet var ganska skumt- Det 

badö tvä fönster, men framför det ena 
satt en tygjalus! och framfor det an
dra stod äppelträdet. Den lilla tron 
kände sig själv nästan som en uppen
barelse. dår hon stod t etn rita klän 
ning. Det v»r,
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i Possessionaten satt rid bordet på 
planen och gjorde ren sin bössa, når 
den lilla frun kom fram ur almallén.

“Nå", sade han och drog en smala 
pä munnen. “Men det rar sjutton, vad 
du ser högtidlig ut“.

“Det är för att jag år högtidlig”, 
sade hon och satte sig på trädgårds
stolen. “Jag har sällan varit sä högtid
lig i hela mitt liv”.

“Det var oerhört. Ni, och vad har 
du tätt i buteljen?"

“Jag har fått — men jag vet Inte 
om det får rom 1 en butelj. För det 
första har jag sett en vendetta, och 
den var Inte mindre hemsk för att den 
inte var blodig".

DES BIT* BEBO ED* LXJUBEAKgTlLTES,
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OW ' g Privata Wh nervösa sjukdomar,
förorsakade af ungdoms-dårakaper, »naturliga 
vanor, med alla deras förfarliga följder, såsom

flkslappolni, förlust af liftkraft epaaslighet för attirslifvet,
sjukdomar, svag rygg o. s. v., behandlas snabbt, omsorgsfullt, billigt 
och i djupaste hemlighet med säkra och pålitliga mediciner. „

•emaubuh ute st oi mueAue

alls-.
De brons ögonen sågo ett par se

kunder på henne Det lyste ett stilla 
ljus långt inne 1 dem 

“Jag förstår inte, men jag har al
drig längtat efter tolk Jag tycker, 

i har så nog med allting annat,
finns Ikrtng en Och bara man “Tråkigt? Han har tvä och femtio 

efter, så är det så mycket, som om dagen, och ri lever gott på hålf
händer och sker så här 1 all tysthet.
Det finns jt sä rysligt mycket djur, »er frun. Han sitter och roar sig 
och de ha sä mycket för alg. Och den med sådant där smått 1 stället. Och 

blåser det och den andra det tycker jag år bra." 
kwner det regn, och det kan -j», visst Sr det ben Men har han

njur- och Mftv

A
“flFVETS HEMLIGHETER»

en af ose utgifven bok på 48 sidor, omhandlande
Irtvets hemligheter, äktenskapet. Många slsgs 

m ■ sjukdomar, deras följder o.a.v.; den bords låsas ■ ■
m M af hvarje eng nu. tmg«Mtl«rie(li»t santa» tu ■ M

kW ee» m oe^pd sU peMheit (Mar I »nl laafaöar
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ten Och han begagnar aldrig starkt.
' "Det rar kokwaalt". i

om den spritt ett -Och eå har jag träffat en skald
inna, som Inte T-sate, att hon Tar enomkring sig. Gamman kände»ki
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Vår fallna kultur och—den nya.
AV G. M. SILVER.

med tankar, klara rena.Vårt snille.
1 seklers lopp har geu »in bästa gård. 
etl dana tram ee fri och lycklig värld, 
dår jordens folk 1 kärlek sig förena ..

för mänskligheten brunnit, 
ädelslnnad håg

vart hjärta.
•— var män ska 
I andenmn sitt drömlanda stränder såg.

trodde sig dess tåmpelgård ha hunnit... 
v*/ »jal. som hjälpt vår världskultur att dana.

sökt att män skans bästa känslor mana
att g* vår värld och deas kultur sia gärd 
ek. trodde de, att så den skulle skändas 
vår världs kulter — att 1 dess tecken tändas 
de lUtets lågor, eom förtär vår värld!?... 
Oh. trodde de. att allt vad skönt, vad stort 
de 1 Kulturens tecken ädelt gjort.
— att deras värk 1 spillror »kulle rivas, 
dess ädla kärlekslaror övergivas.
— Just nu då ljusa dagrar tycktes båda 
att Freden och Kulturen skalle råda 
etover värld, som »nyväckt var orh fri.
dar folken dvaldes uti harmoni?*...

SA revs di ned med våldets starks händer 
vad som med kärlek varm och eldigt hopp 
av varma fram t Ida kämpar byggdes opp 
kring jordens rond. — l världens alla länder... 
så släcktes Broderskapets ädla giva.
»om lig 1 djupet av värt mån'skobröst 
av krigets fruktansvärda, hemska röst, 
vars åskor över världen runga, dova!...
Så kränktes varje låra, som man lärde 
och på Kulturen ej man satte värde.
— nej. 1 dess namn förövas våld och mord...! 
Ja. i dess namn de röda eldar rasa,
•om skövla länder, sprida död och fasa 
och plåna folk från blodbesudlad jord!
— Då vår Kultur sin kulmen tycktes nå,
4å störtade med ens dess värk tillråruman,
4å Hatets gnista tände mordbrandsflfcfnman... 
DA brast den bubbla, som 1 färger bjärta 
ljöt livsvarm tro och hopp uti vårt hjärta 
och av förtvivlan föll vår tro, vårt mod 
då framtidslandet svann I eld och blod...

Oh, du Kultur, som uti sekler brunnit
att mänskligheten leda på dess väg,
mot framtidslandets lyukostränder, — säg,
hur långt mot målet har väl världen hunnit? —
Hur har ej civilisationens läror
I detta Ljusets tldevarv(!) fått ge
en härlig glans åt krigets v&ld och ve,
— fått giva stöd åt krigets falska äror?...
— Har då förgäves edra facklor brunnit 
för Jordens folk 1 tidevarv, som svunnit,
— har folken blundat för dess varma glöd? — 
Oh, är det möjligt väl att folken blunda
för dessa vargatlder, vilka stunda
då vår kultur åt barbari ger stöd?--------
Den sköna tro om fridfull harmoni
ri en gång trott, — var den en parodi?!...
Och voro dessa läror underbara 
om Broderskap, — ett fagert narrspel bara;
— den strid vl fört — av ädla känslor buren 
för civilisationen och kulturen
1 tid som gått, — var allt en dröm så kort, 
aom utav ödet hårdhänt soptes bort?...

Den ädla lära, som vl lärt oss dyrka,
— var mänsklig känsla, varje hoppfylld tro,
»om uti hjärtan städse velat gro.
— med ens blev bräckt av maktens råa styrka. 
Väl tycks Kulturens ädla skatter rika 
bil |kändade I denna vanvettstld
— och män'skotanken svindlar nog därvid
— dock. Hoppets drömsyn vill från oss ej vika; 
ty Hoppets ljusa, rika, varma flöden,
de äro lika uti alla öden,
— de föda I vart hjärta nyväckt hopp!. ..
De sia om att ur de världsrulner,
sdm sköljas utav blod och eldsläviner
— en annan bättre värld skall växa opp! 
Vad skönast, ädlast, bäst och renast låg
1 djupet av var män's 
till grund skall ligga L 
Kultur, som skall den nya världen kröna!
~ Så viskar Hoppet 1 vårt hjärtas gömma 
tills denna världens hyckleri vi glömma!. ..
— <)h. gtve att en sådan Lyckans värld 
en gång blir jordens alla folk beskärd!

r—inre, håg 
den ädla, sköna

De tre stugorna
Novell av FANNY ALVING.
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